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 تئاتر فجر سی‌ونهم  
»بين‌المللی« نيست

دبیر سی‌‌و‌‌‌نهمین جشنواره بین‌المللی 
تئاتر فجر درباره وضعیت برگزاری بخش 
بین‌الملل این دوره از جشنواره با توجه به 
شرایط کرونایی موجود در جهان، اعلام 
کرد: »در دوره سی‌‌‌و‌‌‌نهم جشنواره تئاتر 
فجر بخش بین‌الملل وجود ندارد؛ زیرا 
اکثر کمپانی‌های تئاتر در کشــورهای 
مختلف دنیا تعطیل هستند. بین‌المللی 
بودن تعریفی دارد و باید همه وجوه آن 
نیز وجود داشته باشــد که این امر در 

شرایط کنونی میسر نیست.«
حسین مسافرآســتانه درباره وضعیت 
بخش‌های داخلی جشنواره سی‌‌و‌‌نهم 
با توجه به شــرایط نامناسب اجراها و 
همچنین روند تولیــد تئاتر، گفت: »از 
ســال ۸۴ به بعد جشــنواره تئاتر فجر 
برآیند وضعیت ســال تئاتر کشور بوده 
در حالی که قبل از آن جشنواره به تولید 
آثار یک سال آینده تئاتر می‌پرداخت. با 
روش قبلی، برگزاری جشنواره معنایی 
نداشت؛ زیرا جشــنواره تئاتر فجر باید 
برایند بهترین کارهایی باشد که در طول 
سال اجرا می‌شوند.« وی افزود: »طبیعتاً 
در شــرایط کرونایی وضعیت تولید و 
اجرای آثار نمایشــی مناسب نیست و 
جشنواره نیز با توجه به وضعیت موجود 
سال ۹۹ برگزار می‌شود. به همین دلیل 
نباید جشنواره سی‌‌‌و‌نهم را با دوره‌های 
قبلی مقایسه کرد. باید وضعیت موجود 

در سال جاری را مدنظر قرار داد. 

 موانع صدور شناسنامه برای کودکان با پدر غيرايرانی
معاون رفاهی وزارت تعاون، کار و رفاه اجتماعی تشریح کرد:

جایزه نوبل ادبیات سال 2020 
به لوییز گلیک، شاعر آمریکایی 
رســید. اســت. از وی به عنوان 
شاعری یاد می‌شود که اشعارش در واقع روایت 
زندگینامه خود اوست. گلیک از سال 2003 تا 
2004 به عنوان ملک‌الشعرای ایالات متحده 
فعالیت کرده است. آثار او بیشتر به دلیل شدت 
احساس و ترکیب اسطوره‌ها، تاریخ و طبیعت 
برای تعمق درباره تجربیات انسان مدرن مشهور 
است. این نویسنده 77 ساله آمریکایی تاکنون 
چندین جایزه مهم در ایالات متحده از جمله 
مدال ملی بشردوستانه آمریکا، جایزه کتاب ملی 
آمریکا، جایزه حلقه منتقدان آمریکا 
و جایزه بولینگن را با خود به خانه 
برده است. یکی از اعضای کمیته 
نوبــل در توضیح تصمیم خود 
برای انتخاب گلیک به عنوان 
برنده جایزه نوبل ادبیات در سال 
2020 گفت: »صدای گلیک 
صریح و صادقانه اســت و 
نشــان می‌دهد که این 
شاعر دوست دارد درک 
شــود. او شوخ‌طبعی و 
بذله‌گویی جذابی دارد 
و به دنبال جهانی شدن 

است. همیشه سه مؤلفه در اشعارش وجود دارد: 
موضوع زندگی خانوادگی، هوش سختکوشانه و 
در عین حال طنازانه و حسی فاخر از نگارش.« 
آخرین‌‌بار تونی موریســون آمریکایی در سال 
1993 برنده نوبل ادبیات شد و پس از 27 سال 
بار دیگر نوبل ادبیات به یک نویسنده آمریکایی 
رسید. بنا‌بر وصیتنامه آلفرد نوبل، جایزه نوبل 
به »فردی اهدا می‌شــود که اثر برجسته‌ای را 
در مســیر ایده‌آل در حوزه ادبیات خلق کرده 
باشــد.« تاکنون 116 برنده در بخش ادبیات 
اعلام شده که سهم زنان 15 جایزه بوده است. 
سال گذشته خانم اولگا توگارچوک، نویسنده 
لهستانی به عنوان برنده سال 2018 انتخاب 
شد. جایزه نقدی امســال 10 میلیون کرون 
سوئدی خواهد بود که معادل 866.700 دلار 
است.  امسال نام آن کارسون و جامایکا کینکید 
به عنوان دو گزینه احتمالی برنده نوبل ادبیات 
در سال 2020 مطرح بود. ماریس کنده، برنده 
جایزه جایگزین نوبل ادبیات در سال 2018، 
لیودمیلا اولیتسکایا، نویسنده روس، ‌هاراکی 
موراکامی، نویســنده ژاپنی، مارگارت آتوود، 
نویسنده کانادایی، نگوگی تیانگو، داستان‌نویس، 
نمایشــنامه‌نویس و شــاعر اهل کنیا از دیگر 
گزینه‌هایی بودند که به عنوان برنده نوبل امسال 

مطرح شدند.

سی‌و‌چهارمین دوره نمایشگاه 
کتاب گوادالاخار مکزیک که بعد 
از فرانکفورت دومین نمایشگاه 
بزرگ در جهان اســت، امســال به ســبب 
پیشگیری از شــیوع کرونا به صورت مجازی 

برگزار خواهد شد.
رائول پدیلا، رئیس این نمایشــگاه که سال 
گذشــته 828 هزار بازدیدکننده داشت، در 
یک کنفرانــس مطبوعاتی درباره تصمیم به 
برگزاری مجازی این دوره از نمایشگاه گفت: 
»محدودیت‌های برگزاری رویدادهای بزرگ، 
سفرهای بین‌المللی و مسئولیت حفظ سلامت 
بازدیدکنندگان و غرفه‌داران ما را به گرفتن 
این تصمیم دشوار واداشت.« او در ادامه گفت: 
»برگزاری نسخه مجازی به معنای از دست 
دادن بیش از یک میلیــون دلار و نیز درآمد 
حاصل از دیگر خدمــات بازدیدکننده‌‌‌محور 
است. ما می‌دانیم که نسخه دیجیتال نمی‌تواند 
جایگزین برگزاری حضوری شود؛ زیرا دلیل 
اصلی برگزاری نمایشگاه‌ دیدار با مردم است. 
با این ‌حال در نسخه مجازی می‌کوشیم روح 
این نمایشگاه را حفظ کنیم و به نظر می‌رسد 
امســال به یادماندنی خواهد شد.« مارتین 
سولارز، نویسنده شناخته‌شده مکزیکی نیز 
تصمیم بــرای برگزاری آنلاین ایــن دوره از 

نمایشــگاه را انتخابی عاقلانه توصیف کرد و 
خاطرنشان کرد: این تصمیم علاوه بر اینکه 
حاکی از نگرانی مسئولان و برگزارکنندگان 
نمایشگاه برای خوانندگان و بازدیدکنندگان 
است، فرصتی برای نشان دادن راه‌های خلاقانه 
برای دیگر نمایشگاه‌های نقاط دیگر جهان نیز 

خواهد بود.
نمایشگاه بین‌المللی کتاب گوادلاخارا از هشتم 
تا شــانزدهم آذرماه از طریق انتشار محتوای 
دیجیتالی روی وبسایت‌ نمایشگاه، پلتفرم‌های 
شــبکه‌های اجتماعی، تلویزیون، دانشگاه 
گوادلاخار و از طریق رسانه‌های عمومی سراسر 
مکزیک و آمریکای لاتین ادامه خواهد داشت. 
برنامه کامل رویدادهای نمایشگاه قرار است در 
اوایل آبان‌ماه اعلام شود. در وبسایت نمایشگاه 
علاوه بر ابزارهای رایگان برای تسهیل بازدید 
از عناوین انتشاراتی‌ها، یک پلتفرم تجاری برای 
کمک به اصحاب حرفه‌ای نشر در دسترسی 
بهتر به مذاکرات، آمار و ارقام و اطلاعات دیگر 

مربوط به این صنعت معرفی خواهد شد.
نمایشگاه کتاب گوادالاخارا در مکزیک از سال 
١٩٨٧ هر سال به مدت ۹ روز در آذرماه برگزار 
می‌شود و هر ســال ۱۷ هزار ناشر، نویسنده، 
کتابدار و کتابفروش از بیش از ۴۰ کشور جهان 

در این نمایشگاه شرکت می‌کنند.

 آثار گلیک 
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نمی‌شود

 یکشنبه  27 مهر 99  شماره 249

فرهنـگ14 جــــامعه

معاون رفاهــی وزارت تعاون، 
کار و رفاه اجتماعی در کارگاه 
تعاملی سیاســتگذاری برای 
بهبود وضعیت کودکان که با حضور اصحاب 
رسانه برگزار شــد، اعلام کرد که هدف ما از 
برگزاری جلساتی از این دست، بهره‌گیری 
از تجربیــات خبرنــگاران در جهت بهبود 

سیاستگذاری‌ها است.
احمد میــدری در مورد قانــون حمایت از 
اطفال گفت: »این قانون مدتی است که به 
تصویب رسیده اما با گذشت چند ماه از آن 
هنوز اجرایی نمی‌شــود.« وی افزود: »یکی 
از مواردی کــه در این قانــون آمده صدور 
شناسنامه برای کودکانی است که از مادران 
ایرانی و پدران غیرایرانی متولد می‌شوند که 
بعد از تصویب آن انتظار می‌رفت اجرایی شود 
اما هنوز این کودکان نمی‌توانند شناسنامه 

بگیرند.«
میدری تأکید کرد: »بر اساس قانون اگر زن 
ایرانی با مرد غیرایرانی ازدواج کند فرزند او 
نمی‌تواند شناسنامه بگیرد مگر اینکه مرد 
به تابعیت ایران دربیاید. اصل این قانون در 
سال ۱۳۱۳ نوشته شده که بر اساس عرف 
نظام جهانی بوده و اینگونه نبوده اســت که 
ما بر اساس شــرع و یا قوانین خودمان آن را 
اســتخراج کنیم. در همه کشورها اینگونه 
بوده‌ اما خیلی از کشــورها بر اساس قوانین 

خودشان آن را اصلاح کردند.«
وی ادامه داد: »در ایران نیز در اوایل دهه ۶۰ 
به برخــی از این کودکان بعد از جنگ به نام 
مادرشان شناسنامه می‌دادند اما به دلایلی 
پس از آن این اقدام غیرقانونی اعلام شــد. 
در سال ۱۳۶۰ اصلاح قانون صورت گرفت و 
در مجلس تغییراتی در آن رخ داد به طوری 

که کودک باید ۱۸ ســاله شود و درخواست 
تابعیت ایرانی کند و سپس با تقاضا در وزارت 
خارجه بتواند شناسنامه خود را دریافت کند. 
در هر حال اصلاح قانون و در نهایت تصویب 
آن پنج ســال طول کشید اما چندین ماه از 
تصویب آن می‌گذرد و هنوز شناســنامه‌ای 
صادر نشده اســت.« معاون رفاهی وزارت 
تعاون، کار و رفاه اجتماعی تأکید کرد: »یکی 
از این موارد این است که درک ما از سیستم 
اداری ایران باید بهبود یافته و اصلاح شود؛ 
چراکه بســیاری از کارمندان دولت حتی 
با تصویب قانون، اجــرای ازدواج زن ایرانی 
با مرد غیرایرانی را نادرســت می‌دانند و به 
همین دلیل این قانون اجرا نمی‌شود؛ چراکه 
مجری قانون همین افراد هستند که روحیه 
و رویه فرهنگی و رفتار آنها متفاوت است و 
این فرهنگ علاوه بر کارمندان در میان برخی 

مقامات فرهنگی نیز وجود دارد.« وی افزود: 
»علت دیگری که این قانون اجرا نمی‌شود این 
است که آنان اعتقاد دارند ازدواج زن ایرانی با 
مرد غیرایرانی باعث گسترش طلاق می‌شود 
و این پدیده برای‌شــان ناخوشایند است. 
این افراد اعتقاد دارند مردان مهاجر درآمد 
پایین‌تر و ماندگاری ازدواج کمتری دارند و در 
صورت ازدواج احتمال افزایش طلاق در آنها 
بیشتر می‌شود. در مجموع موانع فرهنگی، 
ســازمانی و یا تلقی‌های نادرســت باعث 
می‌شــود این قانون در کشور ما اجرا نشود 
و کودکانی که حاصل این ازدواج‌ها هستند 
شناسنامه نداشــته باشند.« میدری گفت: 
»به‌رغم اعتقاداتی کــه در خصوص طلاق 
در این زوج‌ها وجود دارد در بررســی‌هایی 
که در ۱۸ هزار خانــواده‌ای که ازدواج زنان 
ایرانی با مردان غیرایرانی داشته‌اند صورت 

گرفت مشخص شد بیش از ۷۵ درصد این 
خانواده‌ها طلاق نگرفته‌اند و در مقایسه با آمار 
ایران می‌بینیم پایداری ازدواج این خانواده‌ها 

کمتر از ازدواج آنها با مردان ایرانی نیست.«
وی ادامه داد: »گفت‌وگوی فرهنگی در مورد 
این باورهای غلط و سیاستگذاری برای بهبود 
وضعیت و همچنین اجرای قانون باید صورت 
گیرد که این گفت‌وگو با همکاری رسانه‌ها 
و خبرنگاران و صداوســیما می‌تواند موثر 
باشد.« معاون رفاهی وزارت تعاون، کار و رفاه 
اجتماعی تأکید کرد: »در دوره قبل مجلس 
نمایندگان خراســان رضوی، اصفهان، قم، 
سیستان و بلوچســتان و تهران در تصویب 
قانون صدور شناسنامه برای کودکان حاصل 
از ازدواج زنان ایرانی با مردان غیرایرانی تلاش 
کردند و امیدواریــم در دور جدید مجلس 

نمایندگان ما را یاری کنند.«

نمـایش

 نمایشگاه کتاب مکزیک مجازی می‌شود گلیک برنده جایزه نوبل ادبیات 2020 شد

دبیر هفدهمین جشنواره سراسری 
تئاتر مقاومــت از انتخاب آثار بخش 
صحنــه‌ای این جشــنواره از طریق 
مشــاهده فیلم خبر داد. حمید نیلی 
گفت: »متأسفانه در شرایطی به سر 
می‌بریم که هر روز تعداد قابل ‌توجهی 
از هموطنان عزیزمان به دلیل شیوع 
ویروس کرونا جان خود را از دســت 
می‌دهند و این وضعیــت کار را برای 
برنامه‌ریزی و هدف‌گــذاری دقیق و 
مشخص فعالیت‌های فرهنگی هنری 
بسیار سخت می‌کند. در این شرایط و 
به‌ ناچار، ســتاد اجرایی جشنواره که 
مصمم به ارزیابــی زنده آثار و رعایت 
موازیــن مندرج در فراخوان اســت، 
تصمیم گرفت جهت رعایت حداکثری 
پروتکل‌های بهداشتی ستاد ملی کرونا 
و حفظ سلامت خانواده بزرگ تئاتر 
کشور، انتخاب آثار بخش صحنه‌ای 
این جشــنواره از طریق رویت فیلم 
صورت گیــرد.« وی افــزود: »کلیه 
پذیرفته‌شــدگان در مرحله انتخاب 
متون این جشــنواره تا دهم آبان‌ماه 
فرصت دارند تا یک نسخه لوح فشرده 
و باکیفیت از نمایش خود را همان‌گونه 
که قرار بود برای هیأت انتخاب آثار به 
مرحله اجــرا درآورند، با یک دوربین 
ضبط ویدیویی کــرده و به دبیرخانه 
جشنواره ارســال کنند.« وی درباره 
شــیوه انتخاب آثار از طریق مشاهده 
فیلم اثر نیز افزود: »در جلسات ستاد 
برگزاری جشنواره، مزایا و معایب این 
طرح مورد بررســی قرار گرفت و در 
نهایت به مدلی رســیدیم که تا حد 
امکان همه جوانــب کار در آن لحاظ 
شده باشد؛ لذا مقرر شــد ارزیابی‌ها 
طبق جــدول از پیش ارائه شــده در 
سالن از طریق ویدیو پروجکشن و با 
حضور اعضای هیأت انتخاب به‌ طور 
کامل نمایش داده شود. همچنین با 
کارگردان مربوطــه در ابتدا و انتهای 
نمایش، جهت پــاره‌ای توضیحات 
دربــاره طراحی صحنه، لبــاس و... 

ارتباط تصویری زنده برقرار شود.«

 انتخاب آثار »تئاتر 
مقاومت« از طريق فيلم

گـزارش

خبــرخبــر


